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Thank you for choosing our product!
SmileSPORT sports equipment is made to the highest quality standards and with the latest technology.
Please read the following information carefully before assembly and keep the instructions for future reference.  
The safe operation of the equipment can only be guaranteed if the general safety and accident prevention warnings  
and safety instructions are observed. 
No liability is accepted for damage resulting from improper use or operation!

SAFETY INSTRUCTIONS  -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
For your safety, please read the instructions before use.
Follow the instructions below to avoid injury.
•	 Make sure the treadmill is stable before use.
•	 When running, place the safety key on your clothing where you can easily remove it in case of an emergency.
•	 Consult your doctor before exercising.
•	 Wear appropriate sports clothing for exercise (do not run on the treadmill in soft-soled shoes, as debris from the soles of 

the shoes can damage the system) 
•	 Keep the room clean and tidy to prevent dirt from entering the system.
•	 The treadmill is a personal one. Keep children and animals away from the product during use to prevent accidents.
•	 It is necessary to leave free space around the treadmill. There must be 1 to 1 metre of free space at the sides and front and 

2 metres at the back.
•	 Do not use the treadmill if the power cord is damaged.
•	 If any part of the treadmill is damaged, it must not be used and must be taken to a workshop immediately.
•	 Physical damage is not a warranty defect.
•	 Do not touch any moving parts of the treadmill.
•	 The treadmill may only be loaded up to the user’s weight as specified in the data. Failure due to overloading is not covered 

by the warranty.
•	 The treadmill is designed for indoor use and must not be used outdoors.
•	 The treadmill must be placed in a clean, flat area, in a well-ventilated area, away from sharp and dangerous objects, heat 

sources and water.
•	 Use the handrail to get on and off the treadmill. If the treadmill has not come to a complete stop, do not dismount. 
•	 In an emergency, when you land, the safety key will be removed and the treadmill will stop.
•	 Do not use the treadmill if you need oxygen treatment.
•	 Do not place any accessories on the treadmill to ensure correct operation.
•	 All parts of the treadmill must be securely fastened.
•	 After use, switch the treadmill off and disconnect the power



EN

PACKING DETAILS  --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

frame

Screw kit (monofunctional)

manual + 
screw package

STEP 1: EXTEND THE FRAMEWORK  ----------------------------------------------------------------------------------------------------------
1.	 Both men take the treadmill out of the box and lay it flat on the ground.
2.	 Slowly stand up from the direction of the arrow. As shown in the figure below.



STEP 2. ASSEMBLY MODE  --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
1.	 The column is connected to the base: The left and right columns and the base holes are assembled in the screw bag as 

shown in the figure below. A.M8 * 40 and B. flat pads are respectively tightened in the tool kit M5 wrench.
2.	 Assembly of the control panel and the columns: Fix with M8*16 (B) (C ) screws using M5 wrench.

STEP 3. ALL SCREWS FIXED  ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
•	 After fixing all the screws in step 2, screw the screws into place as shown in the figure below.



•	 Single function assembly, put the red safety switch in the instrument with a yellowmark to start the treadmill can be 
used. The machine also has a manual 3 anti-lift adjustment function as shown in the figure below.

FOLDING AND UNFOLDING  ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

FOLDING MODE
Where the arrow is shown, gently lift the tail of the main frame with your hand. 
The host will automatically fold to the appropriate location. 
 
 
 

HOW TO EXPAND 
As we unfold, use your kick to press the cylinder switch and press the arrow at the 
end of the main frame with your hand, while the main rack of the treadmill slowly 
descends to the ground 



NO LIFT ELECTRONIC WATCHES OPERATING INSTRUCTIONS  ---------------------------------------------
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1. ADJUSTABLE CHARACTERISTICS
Treadmill parameters, Sport parameters, 
Sport modes: Manual mode, Countdown mode (Time, Distance, Calories) Automatic mode.

2. MP3 CONNECTION
The treadmill is suitable for playing music files and has a built-in speaker. 
Use the cable to connect your phone or MP3 player to the MP3 slot on the treadmill.

3. ADJUSTABLE PARAMETERS
•	 Minimum speed 1 km/h
•	 Maximum speed 14 km/h
•	 Maximum exercise time: 60 min under Time mode
•	 Minimum exercise time: 5 min under Time mode
•	 Maximum exercise distance: 99k m under Distance mode
•	 Minimum exercise distance: 1 km under Distance mode
•	 Maximum calories consumption: 990cal under Calories mode
•	 Minimum calories consumption: 20cal under Calories mode
•	 Minimum time: 5min under (P1-P12) Program mode
•	 Maximum time: 60min under (P1-P12) Program mode

4. LCD DISPLAY
Display parameters: speed, time, distance, calories.

5. FUNCTION BUTTONS
•	 4 Speed Shortcuts (3, 6, 9, 12) 	 •     “START” button 	 •     “STOP” button
•	 “PROGRAM” button 		  •     “MODE” button
•	 “SPEED+” button 			   •     “SPEED-” button



6. BUTTON FUNCTION AND OPERATION
•	 “START” button - Start the motor 
•	 “STOP” button - Stop the motor 
•	 “PROGRAM” button - Auto program selection
•	 “MODE” button - Countdown mode selection
•	 “SPEED +/-” button - Adjust speed when running, adjust parameter value when setting
•	 “SPEED SHORTCUTS” - Directly select speed value when running

7. SPORT MODES
	� A. MANUAL MODE 

In the initial standby mode, press the START button - this will enter MANUAL MODE, the machine will start. 
Use the “UP/ DOWN” buttons or the speed shortcut keys to set the desired speed.

	 B. COUNTDOWN MODE 
	� 1. �In standby mode, press the MODE button to enter the time countdown mode, where the initial time interval is 

10:00 minutes, shown in the TIME window of the display. Use the UP/DOWN keys to set the desired run time in the 
range 5:00 - 60:00 minutes, then press the START key to start the TIME BACK MODE.

	� 2. �In the time countdown mode, press the MODE button to enter the distance countdown mode, where the starting 
value is 1.0 km. Use the UP/DOWN keys to set the distance to be covered in the range 1.0 - 99.0 km, then press the 
START key to start the DISTANCE BACK COUNT MODE.

	� 3. �In the distance countdown mode, press the MODE button to enter the calorie countdown mode. The display will 
flash 50 calories, which you can adjust using the UP/DOWN buttons to set the calories you want to burn within the 
range of 20 to 990 cal. Press the START button to start the CALORIES COUNTER MODE.

	 C. AUTOMATIC MODE 
	� In the initial setup mode or standby mode, press the PROGRAM button to select the automatic program from P1 to 

P12. The TIME display shows the default time, which is 10 minutes. You can set the desired duration by pressing the 
FEL/LE buttons between 5:00 and 60:00 minutes. Press the START button and the program will start. 
The program has 10 segments, each segment = duration/10. When switching segments, the treadmill will beep and 
the speed will change. At the end of the program, the product makes a sound and stops.

8. SLEEP FUNCTION
•	 When the treadmill stops running without any operating more than 10 minutes into hibernation, spreadsheets automati-

cally turn off the display, press any key to wake electronic form, re-enter standby mode after the initial full-display. 

9. SAFETY KEY FUNCTION
•	 In order to operate the treadmill, please put the safety key in designated position before operating electronic controllers. 

If safety key is not put in designated position, error code “E7” will be appeared on display screen, “---” will be shown on 
data frame, while accompanied by a beep warnings. When the treadmill is running, pull up the safety key, treadmill 
system will be stopped quickly, then put safety key in designated position again, all motion data will be reset.



10. NUMERICAL DISPLAY RANGE
Initial Set initial value Setting range Display range

Time (min:sec) 0:00 10:00 5:00-60:00 0:00~60:00

Speed (km/h) 0.0 N/A N/A 1-14

Distance (km) 0.0 1.0 1.0-99.0 0.0-99.9

Pulse (sec/min) P N/A N/A 40-199

Calories (Kcal) 0 50 20-990 0-999

	 Schedule 1: P1-P12 Program motion map

Time Period

Formula

Time set/10 period=Run time and down time period

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

P1 Speed 3 3 6 5 5 4 4 4 4 3

P2 Speed 3 3 4 4 5 5 5 6 6 4

P3 Speed 2 4 6 8 7 8 6 2 3 2

P4 Speed 3 3 5 6 7 6 5 4 3 3

P5 Speed 3 6 6 6 8 7 7 5 5 4

P6 Speed 2 6 5 4 8 7 5 3 3 2

P7 Speed 2 9 9 7 7 6 5 3 2 2

P8 Speed 2 4 4 4 5 6 8 8 6 2

P9 Speed 2 4 5 5 6 5 6 3 3 2

P10 Speed 2 5 7 5 8 6 5 2 4 3

P11 Speed 2 5 6 7 8 9 10 5 3 2

P12 Speed 2 3 5 6 8 6 9 6 5 3



TREADMILL COMMON ERROR MESSAGES PROMPT DESCRIPTION  ---------------------------------

E01: communication blocked between Electronic and controller.

Solution

When communication line is blocked between 
Electronic and under controller

Please connect again or change communication 
line

When Electronic without signal Change Electronic to repair

When under controller without signal Change under controller to repair

E02: The controller does not detect the voltage of the motor line.

Solution

Motor cable is not connected Check connection

No voltage output or abnormal by under  
controller

Change under controller to repair

Motor is bad Change motor

E03: When the motor is running, the controller can’t test the speed signal.

Solution
Motor cable is not connected Check connection

Under controller with abnormal signal Change under controller to repair

E05: When the motor is running, current exceeds the rated current.

Solution

Treadmill motor load exceeds the rated current Recommend within the rated current of the motor

Treadmill motor assembly structure problems, 
causing the motor blocked or resistance

Check the structure of treadmill

By limiting control system failure Change under controller to repair

E07: Monitor can’t test the signal of security lock.

Solution
Safety Magnet off Please set magnet safety lock correctly

Electronic Safety lock system malfunction Change electronic to repair



RUNNING BELT ADJUSTMENT METHOD  -----------------------------------------------------------------------------------------------
1.	 When running belt lean to the left, adjust screw on the left 1-2 turns along the clockwise. Then test running, if running 

belt still lean to the left, repeat the above steps until it back to the center.
2.	 When running belt lean to the right, adjust screw on the right 1-2 turns along the clockwise. Then test running, if running 

belt still lean to the right, repeat the above steps until it back to the center.
3.	 When running belt is too tight, it will cause stronger resistance. Please adjust both sides screws 1-2 turns along the anti-

clockwise, loosen the belt until the skidding or pausing is disappeared.
4.	 When running belt is too loose, please adjust both sides screws 1-2 turns along the clockwise.

USE THE TREADMILL LUBRICANT  --------------------------------------------------------------------------------------------------------------
•	 Location is in the middle of the lower surface of the running belt. When add lubricant please inject to the center of running 

board, then put down the belt, pressing the hole by hands, rotating the belt to apply evenly.



PRODUCT DATA  --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
•	 Engine power :2.0HP
•	 Rated voltage: AC220-240V/50HZ     AC110-120V/60HZ
•	 Speed range: 1.0-14KM/H
•	 Control panel: Time, speed, distance, calories, MP3, heart rate, program, mode 
•	 Manual tilt adjustment
•	 Program: P1-P12 H1-H3
•	 Display: 5” LCD
•	 Maximum user weight: 120KG
•	 Running Surface: L120*W42 cm
•	 Size: 143*70*120cm
•	 Folded size: 60*70*140cm
•	 Package size: 156*77*26cm
•	 N.W/G.W: 47KG/53.5KG

MAINTENANCE  ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
•	 With proper, regular maintenance, you can keep your treadmill in excellent condition and prolong its life.  
•	 Failure due to neglect of regular maintenance is not covered by warranty!
•	 Failure due to over-lubrication or lack of lubrication is not covered by warranty!
•	 Physical damage is not covered by the guarantee!
•	
•	 Warning: Always switch off the power supply to the treadmill before cleaning and maintenance!
•	 Always check the condition of the treadmill regularly, remove dirt and tighten screws.



Köszönjük, hogy termékünket választotta! 
A SmileSPORT sporteszközei a legmagasabb minőségben és a legkorszerűbb technológiával készülnek.
Kérjük olvassa el figyelmesen az alábbi információkat összeszerelés előtt, majd tartsa meg az útmutatót későbbi referenci-
aként. A készülék biztonságos működése csak akkor garantálható, ha az általános biztonságra és baleset megelőzésre vonat-
kozó figyelmeztetéseket és biztonsági útmutatásokat figyelembe veszi. 
A helytelen használatból, üzemeltetésből eredő károkért felelőséget nem vállalunk!

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK  -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Biztonsága érdekében, olvassa végig a használati utasítást használat előtt.
Kövesse az alábbi utasításokat, a sérülések elkerülése érdekében.
•	 Használat előtt bizonyosodjon meg róla, hogy a futópad stabilan áll.
•	 Futás közben helyezze a biztonsági kulcsot olyan helyre a ruháján, ahol könnyen le tudja választani azt vészhelyzet esetén.
•	 Konzultáljon orvosával edzés előtt.
•	 Viseljen megfelelő sportruházatot az edzéshez (tilos puhatalpú cipőben futni a futópadon, mert a cipő talpának  

törmeléke tönkre teheti a rendszert) 
•	 Tartsa tisztán és rendezetten a szobát, hogy megelőzze a szennyeződések  bejutását a rendszerbe.
•	 A futópad egyszemélyes. Tartsa távol a gyermekeket és állatokat a terméktől használat közben, hogy megelőzze  

a baleseteket.
•	 A futópadnak szükséges szabad teret hagyni annak környezetében. Oldalról és elölről 1-1 méter, hátulról 2 méter  

szabad helynek kell lennie.
•	 Ne használja a futópadot, ha a tápkábel sérült.
•	 Ha a futópad bármely eleme sérült, tilos használni, azonnal szervizbe kell vinni.
•	 A fizikai sérülés nem garanciális hiba.
•	 Tilos a futópad bármely mozgó részéhez hozzáérni.
•	 Kizárólag az adatoknál megadott felhasználói súlyig terhelhető a futópad. A túlterhelésből keletkezett hiba  

nem garanciális.
•	 A futópad beltéri használatra van tervezve, tilos kültéren használni.
•	 A futópadot tiszta, sík területen kell elhelyezni, jól szellőző helyen, éles és veszélyes tárgyaktól, valamint hőforrástól  

és víztől távol.
•	 Használja a kapaszkodót a fel-és leszálláshoz. Ha a futópad még nem állt meg teljesen, ne szálljon le róla. 
•	 Vészhelyzet esetén, ha leszáll, a biztonsági kulcsot is eltávolítja, így a futópad megáll.
•	 Ne használja a futópadot, ha oxigénkezelésre szorul.
•	 A helyes működés érdekében ne helyezzen semmilyen kiegészítőt a futópadra.
•	 A futópad minden alkatrészét stabilan kell rögzíteni.
•	 Használat után a futópadot kapcsolja ki, és áramtalanítsa.



A CSOMAG TARTALMA  -----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

főelem

Szerelési csomag

kézikönyv,  
szerelési csomag

1. LÉPÉS: A VÁZ KIBONTÁSA  --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
1.	 Vegye ki a futópadot a dobozból, és fektesse vízszintesen, óvatosan a földre.

2.	 Lassan állítsa fel a gépet a nyíl irányába, ahogy az alábbi ábrán is látható.

HU



2. LÉPÉS: ÖSSZESZERELÉS  -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
1.	 Az oszlopot csatlakoztassa az alapvázhoz. A bal és a jobb oldali oszlopot, a talp furatait az ábrán látható módon szerelje 

össze. Az M8 * 40 és B. lapos csavarokat, a szerszámkészlet M5-ös csavarkulcsával húzza meg. 
2.	 A kezelőpanel és az oszlopok összeszerelése: M8*16 (B)  (C ) csavarokkal rögzítjük az M5 csavarkulcs segítségével.

3. LÉPÉS: AZ ÖSSZES CSAVAR RÖGZÍTÉSE  -------------------------------------------------------------------------------------------
•	 Miután az összes csavart a 2. lépésben rögzítette, az ábrán látható módon csavarja is be őket.



•	 Helyezze be a biztonsági kulcsot és a termék készen áll a használatra. Amint az alábbi ábrán is látható, a gép rendelkezik 
kézi 3 emelésgátló funkcióval.

ÖSSZECSUKÁS ÉS KIHAJTÁS  ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

ÖSSZECSUKHATÓ ÜZEMMÓD
Ez a termék az alábbi képen látható légrugós összecsukási funkcióval van felsze-
relve. Óvatosan emelje fel a futópad hátsó végét a jobb kezével.  
 
 
 

FUTÓPAD KIHAJTÁSA 
A futópadot a képen látható ábra szerint nyithatja ki. A lábával rúgja  
meg a légrugó alját, hallani fog egy “kattanást”, majd a futópad lassan  
leereszkedik a földre.



KIJELZŐ HASZNÁLATA ÉS FUNKCIÓI  --------------------------------------------------------------------------------------------------------
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1. ÁLLÍTHATÓ JELLEMZŐK
Futópad paraméterek, Sport paraméterek 
Sport üzemmódok: Manuális mód, Visszaszámláló mód (Idő, Távolság, Kalória)  
Automata mód

2. MP3 CSATLAKOZÁS
A futópad alkalmas zenei fájlok lejátszására, beépített hangszóróval rendelkezik. 
Kábel segítségével csatlakoztassa telefonját vagy MP3 készülékét a futópad MP3 nyílásához.

3. ÁLLÍTHATÓ PARAMÉTEREK
•	 Minimális sebesség 1 km/h
•	 Maximális sebesség 14 km/h
•	 Maximális edzésidő: 60 perc idő üzemmódban
•	 Minimális edzésidő: 5 perc idő üzemmódban
•	 Maximális edzéstávolság: 99 km távolsági üzemmódban
•	 Minimális edzéstávolság: 1 km távolsági üzemmódban
•	 Maximális kalóriafogyasztás: 990 cal kalória üzemmódban
•	 Minimális kalóriafogyasztás: 20 cal a Kalória üzemmódban
•	 Minimális idő: 5 perc (P1-P12) program üzemmódban
•	 Maximális idő: 60 perc (P1-P12) program üzemmódban

4. LCD KIJELZŐ
Megjelenő paraméterek: sebesség, idő, távolság, kalória.

5. FUNKCIÓGOMBOK
•	 4 sebesség gyorsbillentyű  (3, 6, 9, 12) 	 •     “START” gomb 	 •     “STOP” gomb
•	 “PROGRAM” gomb 				   •     “MODE” gomb
•	 “SPEED+” gomb 				    •     “SPEED-” gomb



6. GOMB FUNKCIÓK ÉS MŰKÖDÉSEI 
•	 “START” gomb - Motor indítása
•	 “STOP” gomb - Motor leállítás 
•	 “PROGRAM” gomb - Automatikus programválasztás
•	 “MODE” gomb - Visszaszámláló üzemmód kiválasztása
•	 “SPEED +/-” gomb - A sebesség beállítása futás közben, paraméterérték beállítása
•	 “SEBESSÉG GYORSBILLENTYŰK” - A sebesség értékének közvetlen kiválasztása futás közben

7. SPORT ÜZEMMÓDOK
	� A. MANUÁLIS MÓD  

A kezdeti készenléti állapotban nyomja meg a START gombot – ezzel belépett a MANUÁLIS MÓDba, a gép elindul. 
A  „FEL/LE” gombokkal vagy a sebesség gyorsbillentyűk segítségével beállíthatja a kívánt sebességet.

	 B. VISSZASZÁMLÁLÓ MÓD 
	� 1. �Készenléti állapotban nyomja meg a MODE gombot, ezzel belép az idő visszaszámláló módba, ahol a kezdeti időtáv 

10:00 perc, a kijelző TIME ablakában jelenik meg. A FEL/LE gombokkal állítsa be a kívánt futási időt az 5:00 – 60:00 
perc tartományban, majd a START gomb megnyomásával indítsa el az IDŐ VISSZASZÁMLÁLÓ MÓDot.

	� 1. �Az idő visszaszámláló módban nyomja meg a MODE gombot, ezzel belép a távolság visszaszámláló módba, ahol 
kezdőértékként 1,0 km látható. A FEL/LE gombokkal állítsa be a megtenni kívánt távolságot az 1,0 – 99,0 km 
tartományban, majd a START gomb megnyomásával indítsa el a TÁVOLSÁG VISSZASZÁMLÁLÓ MÓDot.

	� 1. A távolság visszaszámláló módban nyomja meg a MODE gombot a kalória visszaszámláló mód eléréséhez. A kij-
elzőn 50 kalória jelenik meg villogva, melyet a FEL/LE gombokkal módosíthat az elégetni kívánt kalória beállításához 
a 20 és 990 cal tartományon belül. A START gomb megnyomásával indíthatja el a KALÓRIA VISSZASZÁMLÁLÓ MÓDot.

 	 C. AUTOMATA MÓD 
	� A kezdeti beállítási módban vagy készenléti állapotban nyomja meg a PROGRAM gombot az automata program 

kiválasztásához P1-P12 között. A TIME kijelzőn megjelenik az alapértelmezett időtartam, amely 10 perc. A kívánt    
időtartamot a FEL/LE gombokkal tudja beállítani az 5:00 – 60:00 perc intervallumban. Nyomja meg a START gombot 
és a program elindul.

	� A programnak 10 szegmense van, minden egyes szegmens = időtartam/10. A szegmensek váltásakor a futópad 
hangot ad ki és a sebesség megváltozik. A program végén a termék hangot ad ki és megáll.

8. ALVÁS FUNKCIÓ
•	 Ha a futópadot 10 percnél tovább nem használja, akkor az alvó állapotba kerül. Bármelyik billentyű megnyomásával 

kikapcsolhatja és a kezdeti kijelző után újra készenléti módba lép. 

9. BIZTONSÁGI KULCS FUNKCIÓ
•	 A futópad működtetéséhez az elektronikus vezérlők működtetése előtt helyezze a biztonsági kulcsot a kijelölt pozícióba. 

Ha a biztonsági kulcs nincs a kijelölt pozícióban, akkor “E7” hibakód lép fel, miközben egy hangjelzéssel kísért figyelmez-
tetés jelenik meg. Ha fut, húzza meg a biztonsági kulcsot és a futópad gyorsan leáll, majd helyezze a biztonsági kulcsot 
ismét a kijelölt pozícióba. Az összes mozgásadat visszaáll.



10. NUMERIKUS KIJELZŐTARTOMÁNY
Alap állás Kezdeti érték beállítása Beállítási tartomány Megjelenítési tartomány

Idő (perc:másodperc) 0:00 10:00 5:00-60:00 0:00~60:00

Sebesség (km/h) 0.0 N/A N/A 1-14

Távolság(km) 0.0 1.0 1.0-99.0 0.0-99.9

Pulzus (sec/min) P N/A N/A 40-199

Kalória (Kcal) 0 50 20-990 0-999

	 Ütemterv:	 P1-P12 Program mozgástérkép

Időszak

Formula

Beállított idő/10 időszak=Futási idő és leállási időszak

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

P1 Sebesség 3 3 6 5 5 4 4 4 4 3

P2 Sebesség 3 3 4 4 5 5 5 6 6 4

P3 Sebesség 2 4 6 8 7 8 6 2 3 2

P4 Sebesség 3 3 5 6 7 6 5 4 3 3

P5 Sebesség 3 6 6 6 8 7 7 5 5 4

P6 Sebesség 2 6 5 4 8 7 5 3 3 2

P7 Sebesség 2 9 9 7 7 6 5 3 2 2

P8 Sebesség 2 4 4 4 5 6 8 8 6 2

P9 Sebesség 2 4 5 5 6 5 6 3 3 2

P10 Sebesség 2 5 7 5 8 6 5 2 4 3

P11 Sebesség 2 5 6 7 8 9 10 5 3 2

P12 Sebesség 2 3 5 6 8 6 9 6 5 3



FUTÓPAD HIBAÜZENETEK  -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

E1: Nem jó a kapcsolat a konzol és az elektromos vezérlő között.

Megoldás
Ellenőrizze a kábeleket, és győződjön meg arról, hogy minden csatlakozó be van dugva  
a motorvezérlő és a kijelző között.

E2: A vezérlő nem érzékeli a feszültséget.

Megoldás
Ellenőrizze a csatlakozást

Vezérlőcsere, motorcsere

E3: Nincs sebességjelzés

Megoldás

Győződjön meg róla, hogy minden dugó csatlakoztatva van a motorvezérlő és a kijelző között.

Ha a futószalag nem mozog, cserélje ki a vezérlőt.

Ellenőrizze, hogy a sebességérzékelő és a mágnes megfelelően van-e beállítva és fontos, hogy a 
mágnes ne legyen akadályozva.

E5: Az áram meghaladja a névleges áramot.

Megoldás
Motor ellenőrzése, mechanika ellenőrzése.

Ellenőrizze, hogy nincs-e rendellenes ellenállás a futóasztaltól, a futószíjtól vagy a motorszíjtól, vagy 
permetezzen kenőolajat a futóasztalra.

E7: A biztonsági kulcs nincs a helyén

Megoldás Helyezze a biztonsági kulcsot a helyére.



FUTÓSZALAG BEÁLLÍTÁSA  ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
1.	 Ha a futószalag balra dől, csavarja a bal oldali csavart 1-2 fordulattal az óramutató járásával megegyező irányba. 

Ezután tesztelje a futópadot. Ha a futószalag még mindig balra hajlik, ismételje meg a fenti lépéseket, amíg vissza nem 
kerül középre.

2.	 Ha a futószalag jobbra dől, csavarja a jobb oldali csavart 1-2 fordulattal az óramutató járásával megegyező irányba. 
Ezután tesztelje a futópadot. Ha a futószalag még mindig jobbra hajlik, ismételje meg a fenti lépéseket, amíg vissza nem 
tér középre.

3.	 Ha a futószalag túl szoros, az erősebb ellenállást okoz. Kérjük, állítson mindkét oldal csavarokon 1-2 fordulatot  
az óramutató járásával ellentétes irányban, lazítsa meg a szalagot, amíg a csúszás vagy a szünet eltűnik.

FUTÓPAD OLAJOZÁSA  -----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
•	 A futópadba, a használat gyakoriságától függően, olajat kell fecskendezni. Amennyiben a szalag terhelés hatására leáll, 

kenésre van szükség. A kenőanyag befecskendezésekor emelje fel a futószalagot, és fecskendezze be a kenőanyagot  
a futópad közepére, majd tegye le a futószalagot. Ezután kézzel nyomja meg a futószalag közepét, majd forgassa el a 
futószalagot, hogy a kenőanyag egyenletesen eloszoljon.



TERMÉKADATOK  ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
•	 Motor teljesítmény 2.0HP
•	 Névleges feszültség: AC220-240V/50HZ AC110-120V/60HZ
•	 Sebességtartomány: 1.0-14KM/H
•	 Vezérlőpanel: Idő, sebesség, távolság, kalória, MP3, pulzusszám, program, üzemmód
•	 Kézi dőlésszögbeállítás
•	 Program: P1-P12, H1-H3
•	 Kijelző: 5” LCD
•	 Maximális felhasználói súly: 120KG
•	 Futófelület: L120*W42 cm
•	 Méret: 143*70*120cm
•	 Összecsukott méret: 60*70*140cm
•	 Csomag méret: 156*77*26cm
•	 Nettó súly / Bruttó súly : 47KG/53.5KG

KARBANTARTÁS  ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
•	 A helyes, rendszeres karbantartással megőrizheti a futópad kitűnő állapotát, meghosszabbíthatja élettartamát.  
•	 A rendszeres karbantartás elhanyagolása következtében keletkezett hiba nem garanciális!
•	 A futópad túlkenéséből, illetve a kenés hiányából eredő hiba nem garanciális!
•	 A fizikai sérülés nem garanciális hiba!

•	 Figyelem: Tisztítás és karbantartás előtt mindig áramtalanítsa a futópadot!
•	 Rendszeresen ellenőrizze a futópad állapotát, távolítsa el a szennyeződéseket, húzza meg a csavarokat.



Ďakujeme, že ste si vybrali náš produkt! 
Športové vybavenie SmileSPORT je vyrobené podľa najvyšších štandardov kvality a s využitím najnovších technológií.
Pred montážou si pozorne prečítajte nasledujúce informácie a návod si uschovajte pre budúce použitie. Bezpečnú prevádzku 
zariadenia možno zaručiť len vtedy, ak sa dodržiavajú všeobecné bezpečnostné upozornenia a bezpečnostné pokyny. 
Za škody spôsobené nesprávnym používaním alebo obsluhou sa nepreberá žiadna zodpovednosť!

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY  ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
V záujme vašej bezpečnosti si pred použitím prečítajte návod na použitie.
Aby ste sa vyhli zraneniu, postupujte podľa nižšie uvedených pokynov.
•	 Pred použitím sa uistite, že je bežecký pás stabilný.
•	 Pri behu si bezpečnostný kľúč umiestnite na oblečenie tak, aby ste ho v prípade núdze mohli ľahko vybrať.
•	 Pred cvičením sa poraďte so svojím lekárom.
•	 Noste vhodné športové oblečenie na cvičenie (nebehajte na bežeckom páse v topánkach s mäkkou podrážkou, pretože 

nečistoty z podrážok topánok môžu poškodiť systém). 
•	 Udržujte miestnosť čistú a upratanú, aby sa do systému nedostali nečistoty.
•	 Bežecký pás je osobný. Počas používania udržujte deti a domáce zvieratá mimo dosahu výrobku, aby ste predišli nehodám.
•	 Okolo bežeckého pásu je potrebné ponechať voľný priestor. Po stranách a vpredu musí byť 1 až 1 meter voľného priestoru a 

vzadu 2 metre.
•	 Nepoužívajte bežecký pás, ak je poškodený napájací kábel.
•	 Ak je niektorá časť bežeckého pásu poškodená, nesmie sa používať a musí sa okamžite odniesť do servisu.
•	 Fyzické poškodenie nie je záručnou vadou.
•	 Nedotýkajte sa pohyblivých častí bežeckého pásu.
•	 Bežecký pás môže byť zaťažený len do hmotnosti používateľa uvedenej v údajoch. Na poruchy spôsobené preťažením sa 

záruka nevzťahuje.
•	 Bežecký pás je určený na používanie v interiéri a nesmie sa používať vonku.
•	 Bežecký pás musí byť umiestnený na čistej, rovnej ploche, v dobre vetranom priestore, mimo dosahu ostrých a nebez-

pečných predmetov, zdrojov tepla a vody.
•	 Pri nastupovaní a vystupovaní z bežeckého pásu používajte zábradlie. Ak sa bežecký pás úplne nezastavil,  

neschádzajte z neho. 
•	 V prípade núdze sa po pristátí bezpečnostný kľúč odstráni a bežecký pás sa zastaví.
•	 Nepoužívajte bežecký pás, ak potrebujete liečbu kyslíkom.
•	 Na bežecký pás neumiestňujte žiadne príslušenstvo, aby ste zabezpečili jeho správnu prevádzku.
•	 Všetky časti bežeckého pásu musia byť bezpečne upevnené.
•	 Po použití bežecký pás vypnite a odpojte od napájania.



OBSAH BALENIA  -----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

hlavná 
jednotka

Inštalačná súprava

používateľská 
príručka,  

inštalačná súprava

KROK 1: ROZŠÍRENIE RÁMCA  ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
1.	 Obaja muži vyberú bežecký pás z krabice a položia ho na zem. 
2.	 Pomaly sa postavte zo smeru šípky. Ako je znázornené na obrázku nižšie.

SK



KROK 2. REŽIM MONTÁŽE  -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
1.	 Stĺp je pripojený k základni: Ľavý a pravý stĺpik a otvory základne sa montujú do vrecka so skrutkami, ako je znázornené 

na obrázku nižšie. A.M8 * 40 a B. ploché podložky sa primerane utiahnu v súprave náradia kľúčom M5. 
2.	 Montáž ovládacieho panela a stĺpov: Upevnite pomocou skrutiek M8*16 (B) (C ) pomocou kľúča M5.

KROK 3. VŠETKY SKRUTKY SÚ UPEVNENÉ  ------------------------------------------------------------------------------------------
•	 Po upevnení všetkých skrutiek v kroku 2 zaskrutkujte skrutky na miesto, ako je znázornené na.



•	 Jednoduchá funkčná zostava, na spustenie bežeckého pásu možno použiť červený bezpečnostný spínač v prístroji so žltou 
značkou. Stroj má aj funkciu manuálneho nastavenia 3 proti zdvihu, ako je znázornené na obrázku nižšie.

SKLADANIE A ROZKLADANIE  ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

REŽIM SKLADANIA
V mieste, kde je znázornená šípka, rukou jemne nadvihnite zadnú časť hlavného 
rámu. Hostiteľ sa automaticky sklopí do na príslušné miesto .
 
 
 

AKO ROZŠÍRIŤ
Pri rozkladaní stlačte kopnutím spínač valca a šípku na konci hlavného rámu 
stlačte rukou, zatiaľ čo hlavný stojan bežeckého pásu pomaly klesá k zemi.



ELEKTRONICKÉ HODINKY BEZ VÝŤAHU NÁVOD NA OBSLUHU  -------------------------------------------

MP3
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-
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ST OP

1. NASTAVITEĽNÉ CHARAKTERISTIKY
Parametre bežeckého pásu, parametre športu,  
Športové režimy: Manuálny režim, režim odpočítavania (čas, vzdialenosť, kalórie)  
Automatický režim

2. PRIPOJENIE MP3
Bežecký pás je vhodný na prehrávanie hudobných súborov a má zabudovaný reproduktor. 
Pomocou kábla pripojte telefón alebo prehrávač MP3 k zásuvke MP3 na bežeckom páse.

3. NASTAVITEĽNÉ PARAMETRE
•	 Minimálna rýchlosť 1 km/h
•	 Maximálna rýchlosť 14 km/h
•	 Maximálny čas tréningu: 60 minút v časovom režime
•	 Minimálny čas tréningu: 5 minút v časovom režime
•	 Maximálna tréningová vzdialenosť: 99 km v režime vzdialenosti
•	 Minimálna tréningová vzdialenosť: 1 km v režime vzdialenosti
•	 Maximálna spotreba kalórií: 990 kalórií
•	 Minimálna spotreba kalórií: 20 cal v režime Kalórie
•	 Minimálny čas: 5 minút (P1-P12) v programovom režime
•	 Maximálny čas: 60 minút (P1-P12) v programovom režime

3. LCD DISPLEJ
Zobrazenie parametrov: rýchlosť, čas, vzdialenosť, kalórie.

4. FUNKČNÉ TLAČIDLÁ
•	 Tlačidlo: 4 klávesové skratky (3, 6, 9, 12) 	 •     Tlačidlo “START”   	 •     Tlačidlo “STOP” 
•	 Tlačidlo “PROGRAM”  			   •     Tlačidlo “MODE” 
•	 Tlačidlo “SPEED+”  				    •     Tlačidlo “SPEED-” 



5.FUNKCIE A OPERÁCIE S TLAČIDLAMI
•	 Tlačidlo “Štart” - spustenie motora
•	 Tlačidlo “Stop” - zastavenie motora
•	 Tlačidlo “Program” - Automatický výber programu
•	 Tlačidlo “Mode” - výber režimu odpočítavania
•	 Tlačidlo “+/-” - nastavenie rýchlosti počas chodu, nastavenie hodnoty parametra
•	 “Klávesové skratky rýchlosti” - priama voľba hodnoty rýchlosti počas chodu

6. ŠPORTOVÉ REŽIMY
	� A. RUČNÝ REŽIM  

V počiatočnom pohotovostnom režime stlačte tlačidlo START - tým prejdete do RUČNÉHO REŽIMU, stroj sa spustí. 
Pomocou tlačidiel “UP/ DOWN” alebo klávesových skratiek rýchlosti nastavte požadovanú rýchlosť.

	 B. REŽIM ODPOČÍTAVANIA 
	� 1. �V pohotovostnom režime stlačením tlačidla MODE vstúpte do režimu odpočítavania času, v ktorom je počiatočný 

časový interval 10:00 minút, zobrazený v okne TIME na displeji. Pomocou tlačidiel HORE/DOLE nastavte požadovaný 
čas chodu v rozsahu 5:00 - 60:00 minút, potom stlačte tlačidlo START na spustenie ČASOVÉHO REŽIMU.

	� 2. �V režime odpočítavania času stlačením tlačidla MODE vstúpte do režimu odpočítavania vzdialenosti, kde je počia-
točná hodnota 1,0 km. Pomocou tlačidiel HORE/DOLE nastavte vzdialenosť, ktorú chcete prejsť v rozsahu 1,0 - 99,0 
km, a potom stlačením tlačidla START spustite režim počítania vzdialenosti.

	� 3. �V režime odpočítavania vzdialenosti stlačením tlačidla MODE vstúpte do režimu odpočítavania kalórií. Na displeji 
bude blikať 50 kalórií, ktoré môžete nastaviť pomocou tlačidiel HORE/DOLE a nastaviť tak kalórie, ktoré chcete spáliť 
v rozsahu od 20 do 990 kalórií. Stlačením tlačidla START spustíte režim počítania kalórií.

	 C. AUTOMATICKÝ REŽIM 
	� V režime počiatočného nastavenia alebo v pohotovostnom režime stlačte tlačidlo PROGRAM a vyberte  

automatický program od P1 do P12. Na displeji TIME sa zobrazí predvolený čas, ktorý je 10 minút. Požadovanú  
dĺžku trvania môžete nastaviť stláčaním tlačidiel FEL/LE v rozsahu od 5:00 do 60:00 minút. Stlačte tlačidlo START  
a program sa spustí. 
Program má 10 segmentov, každý segment = trvanie/10. Pri prepínaní segmentov bežecký pás zapípa a rýchlosť sa 
zmení. Na konci programu výrobok vydá zvuk a zastaví sa.

7. FUNKCIA SPÁNKU
•	 Keď bežecký pás prestane bežať bez akejkoľvek prevádzky viac ako 10 minút do režimu hibernácie, tabuľky automaticky 

vypnú displej, stlačením ľubovoľného tlačidla prebudíte elektronický formulár, po počiatočnom úplnom zobrazení opäť 
vstúpite do pohotovostného režimu. 

8. FUNKCIA BEZPEČNOSTNÉHO ZÁMKU
•	 Po bežnom používaní je potrebné zadať umiestnenie bezpečnostného zámku do elektronického formulára predtým, ako 

môžu pracovať s elektronickým formulárom; bezpečnostný zámok vyhrať, tabuľky alebo E07 LCD okno zobrazí “---” a spre-
vádza ho zvukové upozornenie každú sekundu; ako v chode, vyhral bezpečnostný zámok, systém sa rýchlo zastaví, znovu 
zatvorí bezpečnostný zámok, všetky údaje o pohybe sa vymažú.



9. KAŽDÝ ČÍSELNÝ ROZSAH ZOBRAZENIA
Základná práca Nastavenie počia-

točnej hodnoty
Rozsah nastavenia Rozsah zobrazenia

Čas (minúty:sekun-
dy)

0:00 10:00 5:00-60:00 0:00~60:00

Rýchlosť (km/h) 0.0 N/A N/A 1-14

Vzdialenosť (km) 0.0 1.0 1.0-99.0 0.0-99.9

Pulz (sek/min) P N/A N/A 40-199

Kalórie (Kcal) 0 50 20-990 0-999

	 Harmonogram 1: Mapa pohybu programu P1-P12

Časové obdobie

Vzorec

Nastavený čas/10 perióda=Čas chodu a časový úsek vypnutia

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

P1 rýchlosť 3 3 6 5 5 4 4 4 4 3

P2 rýchlosť 3 3 4 4 5 5 5 6 6 4

P3 rýchlosť 2 4 6 8 7 8 6 2 3 2

P4 rýchlosť 3 3 5 6 7 6 5 4 3 3

P5 rýchlosť 3 6 6 6 8 7 7 5 5 4

P6 rýchlosť 2 6 5 4 8 7 5 3 3 2

P7 rýchlosť 2 9 9 7 7 6 5 3 2 2

P8 rýchlosť 2 4 4 4 5 6 8 8 6 2

P9 rýchlosť 2 4 5 5 6 5 6 3 3 2

P10 rýchlosť 2 5 7 5 8 6 5 2 4 3

P11 rýchlosť 2 5 6 7 8 9 10 5 3 2

P12 rýchlosť 2 3 5 6 8 6 9 6 5 3



BEŽECKÝ PÁS BEŽNÉ CHYBOVÉ HLÁSENIA  -----------------------------------------------------------------------------------------

E01: Spojenie medzi konzolou a elektrickým ovládačom nie je dobré.

Riešenie

Ak pod regulátorom nie je žiadny signál Zmena ovládača pod ovládačom na opravu

Kábel motora nie je pripojený Skontrolujte pripojenie

Abnormálny signál pod regulátorom Zmeňte nižšie uvedený ovládač na opravu

E02: Riadiaca jednotka nedetekuje napätie na vodiči motora.

Riešenie

Kábel motora nie je pripojený Skontrolujte pripojenie

Žiadne výstupné napätie alebo abnormálne pod 
regulátorom

Zmena ovládača pod ovládačom na opravu

Motor je zlý Vymeňte motor

E03: Keď motor beží, riadiaca jednotka nemôže otestovať signál otáčok.

Riešenie
Kábel motora nie je pripojený Skontrolujte pripojenie

Abnormálny signál pod regulátorom Zmeňte nižšie uvedený ovládač na opravu

E05: Prúd prekračuje menovitý prúd pri chode motora.

Riešenie

Zaťaženie motora bežeckého pásu prekračuje 
menovitý prúd.

Odporúčanie v rámci menovitého prúdu motora

Problémy so zostavou motora bežeckého pásu, 
ktoré spôsobujú zablokovanie motora alebo 
odpor.

Skontrolujte konštrukciu bežeckého pásu

Zlyhanie riadiaceho systému Zmena pod ovládačom na opravu

E07: Monitor nemôže otestovať signál bezpečnostného zámku.

Riešenie
Bezpečnostný magnet vypnutý

Správne nastavte magnetický bezpečnostný 
zámok

Porucha elektronického bezpečnostného zámku Výmena elektroniky na opravu



NASTAVENIE DOPRAVNÉHO PÁSU  ------------------------------------------------------------------------------------------------------------
1.	 Ak je dopravný pás naklonený doľava, otočte ľavú skrutku o 1-2 otáčky v smere hodinových ručičiek. Potom vykonajte 

skúšobnú prevádzku. Ak sa dopravný pás stále nakláňa doľava, opakujte vyššie uvedené kroky, kým sa opäť nevycentruje.
2.	 Ak je dopravný pás naklonený doprava, otočte pravú skrutku o 1-2 otáčky v smere hodinových ručičiek. Potom vykonajte 

skúšobnú prevádzku. Ak sa dopravný pás stále nakláňa doprava, opakujte vyššie uvedené kroky, kým sa nevráti do stredu.
3.	 Ak je dopravníkový pás príliš napnutý, spôsobuje väčší odpor. Nastavte obe bočné skrutky o 1-2 otáčky proti smeru hodi-

nových ručičiek a uvoľnite remeň, kým nezmizne preklzávanie alebo pretrhnutie.

MAZANIE BEHÚŇA  ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
•	 Bežecký pás je potrebné po určitom čase doplniť olejom. Pri vstrekovaní maziva zdvihnite behúň a vstreknite mazivo  

do stredu behúňa, potom behúň položte. Potom rukou stlačte stred behúňa a otáčajte ním, aby sa mazivo rovnomerne 
rozmiestnilo.



ÚDAJE O VÝROBKU  ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
•	 Výkon motora 2.0 HP
•	 Menovité napätie: AC220-240 V/50 HZ AC110-120 V/60 HZ
•	 Rozsah rýchlosti: 1,0-14 KM/H
•	 Ovládací panel: čas, rýchlosť, vzdialenosť, kalórie, MP3, srdcová frekvencia, program, režim
•	 Manuálne nastavenie sklonu
•	 Program: P1-P12, H1-H3
•	 Displej: 5” LCD
•	 Maximálna hmotnosť používateľa: 120 kg
•	 Bežecká plocha: D120*Š42 cm
•	 Veľkosť: 143*70*120 cm
•	 Veľkosť v zloženom stave: 60*70*140 cm
•	 Veľkosť balenia: 156*77*26cm
•	 Čistá hmotnosť/hrubá hmotnosť: 47 kg/53,5 kg

ÚDRŽBA  -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
•	 Správnou a pravidelnou údržbou môžete bežecký pás udržiavať vo výbornom stave a predĺžiť jeho životnosť.  
•	 Na poruchy spôsobené zanedbaním pravidelnej údržby sa nevzťahuje záruka!
•	 Na poruchu spôsobenú nadmerným mazaním alebo nedostatočným mazaním sa nevzťahuje záruka!
•	 Na fyzické poškodenie sa záruka nevzťahuje!
•	
•	 Upozornenie: Pred čistením a údržbou vždy vypnite napájanie bežeckého pásu!
•	 Vždy pravidelne kontrolujte stav bežeckého pásu, odstraňujte nečistoty a dotiahnite skrutky.



Vă mulțumim că ați ales produsul nostru! 
Echipamentele sportive SmileSPORT sunt realizate la cele mai înalte standarde de calitate și cu cele mai noi tehnologii.
Vă rugăm să citiți cu atenție următoarele informații înainte de asamblare și să păstrați instrucțiunile pentru consultări ulterio-
are. Funcționarea sigură a echipamentului poate fi garantată numai dacă sunt respectate avertismentele generale de sigu-
ranță și de prevenire a accidentelor și instrucțiunile de siguranță. 
Nu se acceptă nicio răspundere pentru daunele rezultate în urma utilizării sau funcționării necorespunzătoare!

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ  --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Pentru siguranța dumneavoastră, vă rugăm să citiți instrucțiunile înainte de utilizare.
Urmați instrucțiunile de mai jos pentru a evita rănirea.
•	 Asigurați-vă că banda de alergare este stabilă înainte de utilizare.
•	 Atunci când alergați, plasați cheia de siguranță pe îmbrăcăminte, unde o puteți scoate cu ușurință în caz de urgență.
•	 Consultați-vă medicul înainte de a face exerciții fizice.
•	 Purtați îmbrăcăminte sport adecvată pentru exerciții fizice (nu alergați pe banda de alergare cu pantofi cu talpă moale, 

deoarece resturile de pe talpa pantofilor pot deteriora sistemul) 
•	 Păstrați încăperea curată și ordonată pentru a preveni pătrunderea murdăriei în sistem.
•	 Banda de alergare este una personală. Țineți copiii și animalele departe de produs în timpul utilizării pentru a preveni 

accidentele.
•	 Este necesar să se lase spațiu liber în jurul benzii de alergare. Trebuie să existe un spațiu liber de un metru pe laterale și în 

față și de 2 metri în spate.
•	 Nu utilizați banda de alergare dacă cablul de alimentare este deteriorat.
•	 Dacă orice parte a benzii de alergare este deteriorată, aceasta nu trebuie utilizată și trebuie dusă imediat la un atelier.
•	 Deteriorările fizice nu reprezintă un defect de garanție.
•	 Nu atingeți nicio piesă în mișcare a benzii de alergare.
•	 Banda de alergare poate fi încărcată numai până la greutatea utilizatorului, așa cum este specificată în date. Defecțiunile 

datorate supraîncărcării nu sunt acoperite de garanție.
•	 Banda de alergare este proiectată pentru utilizare în interior și nu trebuie folosită în aer liber.
•	 Banda de alergare trebuie amplasată într-o zonă curată, plană, într-o zonă bine ventilată, departe de obiecte ascuțite și 

periculoase, de surse de căldură și de apă.
•	 Folosiți balustrada pentru a urca și a coborî de pe banda de alergare. În cazul în care banda de alergare nu s-a oprit com-

plet, nu coborâți. 
•	 În caz de urgență, când aterizați, cheia de siguranță va fi scoasă și banda de alergare se va opri.
•	 Nu folosiți banda de alergare dacă aveți nevoie de tratament cu oxigen.
•	 Nu așezați niciun accesoriu pe banda de alergare pentru a asigura funcționarea corectă.
•	 Toate piesele benzii de alergare trebuie să fie bine fixate.
•	 După utilizare, opriți banda de alergare și deconectați-o de la curent.



CONȚINUTUL PACHETULUI  -----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

unitate 
principală

Kit de instalare

manual de utilizare, 
kit de instalare

ETAPA 1: EXTINDEREA CADRULUI  -------------------------------------------------------------------------------------------------------------
1.	 Amândoi bărbații scot banda de alergare din cutie și o așează pe sol. 
2.	 Se ridică încet în picioare din direcția săgeții. Așa cum se arată în figura de mai jos.

RO



PASUL 2. MODUL DE ASAMBLARE  ------------------------------------------------------------------------------------------------------------
1.	 Coloana este conectată la bază: Coloanele din stânga și din dreapta și găurile bazei sunt asamblate în punga cu șuruburi, 

așa cum se arată în figura de mai jos. A.M8 * 40 și B. plăcuțele plate sunt strânse respectiv în trusa de scule cu cheia M5. 
2.	 Asamblarea panoului de comandă și a coloanelor: Se fixează cu șuruburi M8*16 (B) (C ) folosind o cheie M5.

PASUL 3. TOATE ȘURUBURILE FIXATE  ----------------------------------------------------------------------------------------------------
•	 După ce ați fixat toate șuruburile la pasul 2, înșurubați șuruburile în poziție, așa cum se arată în.



•	 Ansamblu cu o singură funcție, puneți comutatorul de siguranță roșu în instrumentul cu un marcaj galben pentru a porni 
banda de alergare poate fi utilizat. Aparatul are, de asemenea, o funcție de reglare manuală de 3 anti-lift, așa cum se 
arată în figura de mai jos.

PLIERE ȘI DESFĂȘURARE  ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

MODUL DE PLIERE
Acolo unde este indicată săgeata, ridicați ușor coada cadrului principal cu mâna. 
Gazda se va plia automat spre locația corespunzătoare.
 
 
 
 

CUM SĂ SE EXTINDĂ
Pe măsură ce ne desfășurăm, folosește-ți piciorul pentru a apăsa comutatorul 
cilindrului și apasă săgeata de la capătul cadrului principal cu mâna, în timp ce 
suportul principal al benzii de alergare coboară încet până la sol.



NO LIFT ELEKTRONIK CEASURI INSTRUCȚIUNI DE FUNCȚIONARE  ---------------------------------

MP3

3 6 9 12

-

- - - -

ST OP

1. CARACTERISTICI REGLABILE
Parametrii pentru banda de alergare, Parametrii sportului,  
Moduri sport: Mod manual, mod numărătoare inversă (timp, distanță, calorii)  
Mod automat

2. CONEXIUNE MP3 
Banda de alergare este potrivită pentru redarea de fișiere muzicale și are un difuzor încorporat. 
Folosiți cablul pentru a vă conecta telefonul sau playerul MP3 la fanta MP3 de pe banda de alergare.

3. PARAMETRII AJUSTABILI
•	 Viteza minimă 1 km/h
•	 Viteza maximă 14 km/h
•	 Durata maximă de antrenament: 60 de minute în modul timp
•	 Timp minim de antrenament: 5 minute în modul timp
•	 Distanța maximă de antrenament: 99 km în modul distanță
•	 Distanța minimă de antrenament: 1 km în modul distanță
•	 Consumul maxim de calorii: 990 cal modul de calorii
•	 Consumul minim de calorii: 20cal în modul Calorie
•	 Timp minim: 5 minute (P1-P12) în modul programTimp maxim: 60 de minute (P1-P12) în modul program

3. AFIȘAJ LCD
Parametrii de afișare: viteză, timp, distanță, calorii.

4. BUTOANE DE FUNCȚIE 
•	 Funcția butoanelor: 4 taste rapide (3, 6, 9, 12) 	 •     Butonul “START”   		  •     Butonul “STOP” 
•	 Butonul “PROGRAM”  				    •     Butonul “MODE” 
•	 Butonul “SPEED+”  					     •     Butonul “SPEED-” 



5.FUNCȚIILE ȘI OPERAȚIUNILE BUTOANELOR
•	 Butonul “Start” - Pornește motorul 
•	 Butonul “Stop” - Oprește motorul 
•	 Butonul “Program” - Selectarea automată a programului 
•	 Butonul “Mode” - Selectați modul de numărătoare inversă 
•	 Butonul “+/-” - Setarea vitezei în timpul funcționării, setarea valorii parametrilor  
•	  “Tastele de prescurtare a vitezei” - Selectarea directă a valorii vitezei în timpul rulării

6. MODALITĂȚI SPORT
	� A. MODUL MANUAL  

În modul de așteptare inițial, apăsați butonul START - acesta va intra în MODUL MANUAL, iar mașina va porni. 
Utilizați butoanele “UP/ DOWN” sau tastele de prescurtare a vitezei pentru a seta viteza dorită.

	 B. MODUL NUMĂRĂTOARE INVERSĂ 
	� 1. �În modul de așteptare, apăsați butonul MODE pentru a intra în modul de numărătoare inversă a timpului, în care 

intervalul de timp inițial este de 10:00 minute, afișat în fereastra TIME a afișajului. Folosiți tastele UP/DOWN pentru 
a seta durata de funcționare dorită în intervalul 5:00 - 60:00 minute, apoi apăsați tasta START pentru a porni modul 
TIME BACK.

	� 2. �În modul de numărare inversă a timpului, apăsați butonul MODE pentru a intra în modul de numărare inversă a dis-
tanței, unde valoarea de pornire este 1,0 km. Folosiți tastele UP/DOWN pentru a seta distanța care urmează să fie 
parcursă în intervalul 1,0 - 99,0 km, apoi apăsați tasta START pentru a porni modul de numărare a distanței înapoi.

	� 3. �În modul de numărare inversă a distanței, apăsați butonul MODE (Mod) pentru a intra în modul de numărare 
inversă a caloriilor. Afișajul va lumina intermitent 50 de calorii, pe care le puteți ajusta cu ajutorul butoanelor UP/
DOWN pentru a seta caloriile pe care doriți să le ardeți în intervalul de la 20 la 990 cal. Apăsați butonul START pent-
ru a porni modul de numărare a caloriilor.

	 C. MODUL AUTOMAT 
	� În modul de configurare inițială sau în modul standby, apăsați butonul PROGRAM pentru a selecta programul automat 

de la P1 la P12. Afișajul TIME (Timp) afișează timpul implicit, care este de 10 minute. Puteți seta durata dorită prin 
apăsarea butoanelor FEL/LE între 5:00 și 60:00 minute. Apăsați butonul START și programul va începe. 
Programul are 10 segmente, fiecare segment = durată/10. La schimbarea segmentelor, banda de alergare va emite 
un semnal sonor și viteza se va modifica. La sfârșitul programului, produsul emite un sunet și se oprește.

7. FUNCȚIA SLEEP
•	 Atunci când banda de alergare se oprește din funcționare fără nici o funcționare mai mult de 10 minute în hibernare, foile 

de calcul se oprește automat afișajul, apăsați orice tastă pentru a trezi forma electronică, reintră în modul de așteptare 
după afișajul inițial complet.

8. FUNCȚIA DE BLOCARE DE SIGURANȚĂ
•	 După utilizarea normală, necesitatea de a specifica locația de blocare de siguranță în forma electronică înainte de a putea 

opera forma electronică; blocare de siguranță pentru a câștiga, foi de calcul sau E07 fereastra LCD afișează “---”, și însoțită 
de un semnal sonor la fiecare al doilea avertisment; ca și în funcționare, a câștigat blocarea de siguranță, sistemul se va 
opri rapid, închide din nou blocarea de siguranță, toate datele de mișcare sunt șterse.



9. FIECARE INTERVAL DE AFIȘARE NUMERICĂ
Valoarea inițială Setați valoarea inițială Interval de setare Interval de afișare

Timp (min:sec) 0:00 10:00 5:00-60:00 0:00~60:00

Viteza (km/h) 0.0 N/A N/A 1-14

Distanța (km) 0.0 1.0 1.0-99.0 0.0-99.9

Puls (sec/min) P N/A N/A 40-199

Calorii (Kcal) 0 50 20-990 0-999

	 Programare 1: P1-P12 

Perioada de timp

Formula

Time set/10 period=Timp de funcționare și perioadă de oprire

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

P1 Viteză 3 3 6 5 5 4 4 4 4 3

P2 Viteză 3 3 4 4 5 5 5 6 6 4

P3 Viteză 2 4 6 8 7 8 6 2 3 2

P4 Viteză 3 3 5 6 7 6 5 4 3 3

P5 Viteză 3 6 6 6 8 7 7 5 5 4

P6 Viteză 2 6 5 4 8 7 5 3 3 2

P7 Viteză 2 9 9 7 7 6 5 3 2 2

P8 Viteză 2 4 4 4 5 6 8 8 6 2

P9 Viteză 2 4 5 5 6 5 6 3 3 2

P10 Viteză 2 5 7 5 8 6 5 2 4 3

P11 Viteză 2 5 6 7 8 9 10 5 3 2

P12 Viteză 2 3 5 6 8 6 9 6 5 3



BANDA DE ALERGARE MESAJ DE EROARE FRECVENTĂ  ------------------------------------------------------------

E01: Conexiunea dintre consolă și controlerul electric nu este bună.

Soluție

În cazul în care linia de comunicare cu controlerul 
electronic este blocată

Vă rugăm să reconectați sau să înlocuiți linia de 
comunicare

Când electronica fără semnal Înlocuiți dispozitivul electronic pentru reparații

Atunci când nu există niciun semnal sub controler
Schimbați controlerul sub controlerul pentru 
reparații

E02: Controlerul nu detectează tensiunea cablului motorului.

Soluție

Cablul motorului nu este conectat Verificați conexiunea

Nici o ieșire de tensiune sau anormală sub contr-
oler

Schimbați controlerul sub controlerul pentru 
reparații

Motorul este defect Înlocuiți motorul

E03: Când motorul este în funcțiune, controlerul nu poate testa semnalul de viteză.

Soluție
Cablul motorului nu este conectat Verificați conexiunea

Semnal anormal sub controler Schimbați controlerul de mai jos pentru reparații

E05: Curentul depășește curentul nominal atunci când motorul este în funcțiune.

Soluție

Sarcina motorului benzii de alergare depășește 
curentul nominal.

Recomandați în limita curentului nominal al 
motorului

Probleme de asamblare a motorului benzii de 
alergare, care cauzează blocarea motorului sau 
rezistență.

Verificați structura benzii de alergare

Eșecul sistemului de control Schimbare sub controler pentru reparații

E07: Monitorul nu poate testa semnalul de blocare de securitate.

Soluție
Magnet de siguranță oprit

Vă rugăm să setați corect dispozitivul de blocare 
magnetică de siguranță

Funcționarea defectuoasă a sistemului electronic 
de blocare de securitate

Înlocuiți componentele electronice pentru repa-
rații



REGLAREA BENZII TRANSPORTOARE  -----------------------------------------------------------------------------------------------------
1.	 Dacă banda transportoare este înclinată spre stânga, rotiți șurubul din stânga cu 1-2 ture în sensul acelor de ceasornic. 

Apoi, faceți un test de funcționare. Dacă banda transportoare se înclină în continuare spre stânga, repetați pașii de mai  
sus până când este din nou centrată.

2.	 Dacă banda transportoare este înclinată spre dreapta, rotiți șurubul din dreapta în sensul acelor de ceasornic cu 1-2 ture. 
Apoi, faceți un test de funcționare. Dacă banda transportoare se înclină în continuare spre dreapta, repetați pașii de mai 
sus până când revine în centru.

3.	 Dacă banda transportoare este prea strânsă, aceasta va cauza mai multă rezistență. Vă rugăm să reglați ambele șuruburi 
laterale cu 1-2 ture în sens invers acelor de ceasornic, slăbiți cureaua până când alunecarea sau ruperea dispare.

UNGEREA BENZII DE RULARE  -----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
•	 Banda de alergare trebuie să fie injectată cu ulei după un timp. Când injectați lubrifiantul, ridicați banda de rulare și inject-

ați lubrifiantul în centrul benzii de rulare, apoi puneți banda de rulare jos. Apoi apăsați cu mâna pe centrul benzii de rulare 
și rotiți banda de rulare pentru a distribui uniform lubrifiantul.



DATE DESPRE PRODUS  ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
•	 Puterea motorului 2.0HP
•	 Tensiune nominală: AC220-240V/50HZ AC110-120V/60HZ
•	 Intervalul de viteză: 1.0-14KM/H
•	 Panou de control: timp, viteză, distanță, calorii, MP3, ritm cardiac, program, mod
•	 Reglarea manuală a înclinării
•	 Program: P1-P12, H1-H3
•	 Afișaj: 5” LCD
•	 Greutatea maximă a utilizatorului: 120KG
•	 Suprafața de rulare: L120*L42 cm
•	 Dimensiune: 143 * 70 * 120cm
•	 Dimensiunea pliată: 60*70*140cm
•	 Dimensiunea pachetului: 156 * 77 * 26cm
•	 Greutate netă/greutate brută: 47KG/53.5KG

ÎNTREȚINERE  -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
•	 Cu o întreținere adecvată și regulată, vă puteți păstra banda de alergare în stare excelentă, prelungindu-i durata de viață.  
•	 Defecțiunile datorate neglijării întreținerii regulate nu sunt acoperite de garanție!
•	 Defecțiunile datorate lubrifierii excesive sau lipsei de lubrifiere nu sunt acoperite de garanție!
•	 Deteriorările fizice nu sunt acoperite de garanție!
•	
•	 Avertisment: Întrerupeți întotdeauna alimentarea cu energie electrică a benzii de alergare înainte de curățare 

și întreținere!
•	 Verificați întotdeauna starea benzii de alergare în mod regulat, îndepărtați murdăria și strângeți șuruburile.



Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben! 
Die Sportgeräte von SmileSPORT werden nach den höchsten Qualitätsstandards und mit der neuesten Technologie hergestellt.
Bitte lesen Sie die folgenden Informationen vor der Montage sorgfältig durch und bewahren Sie die Anleitung zum späteren 
Nachschlagen auf. Der sichere Betrieb des Gerätes ist nur gewährleistet, wenn die allgemeinen Sicherheits- und Unfallver-
hütungsvorschriften sowie die Sicherheitshinweise beachtet werden. 
Für Schäden, die durch unsachgemäße Verwendung oder Bedienung entstehen, wird keine Haftung übernommen!

SICHERHEITSHINWEISE  ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Zu Ihrer Sicherheit lesen Sie bitte vor dem Gebrauch die Gebrauchsanweisung.
Befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen, um Verletzungen zu vermeiden.
•	 Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass das Laufband stabil steht.
•	 Bringen Sie den Sicherheitsschlüssel beim Laufen an Ihrer Kleidung an, wo Sie ihn im Notfall leicht abnehmen können.
•	 Konsultieren Sie Ihren Arzt, bevor Sie Sport treiben.
•	 Tragen Sie für das Training geeignete Sportkleidung (laufen Sie nicht mit Schuhen mit weichen Sohlen auf dem Laufband, 

da Ablagerungen an den Schuhsohlen das System beschädigen können) 
•	 Halten Sie den Raum sauber und aufgeräumt, um das Eindringen von Schmutz in das System zu verhindern.
•	 Das Laufband ist eine persönliche Angelegenheit. Halten Sie Kinder und Tiere während des Gebrauchs vom Produkt fern, 

um Unfälle zu vermeiden.
•	 Um das Laufband herum muss ein Freiraum gelassen werden. An den Seiten und an der Vorderseite muss ein Freiraum 

von 1 bis 1 Meter und an der Rückseite von 2 Metern vorhanden sein.
•	 Benutzen Sie das Laufband nicht, wenn das Netzkabel beschädigt ist.
•	 Wenn ein Teil des Laufbandes beschädigt ist, darf es nicht benutzt werden und muss sofort in eine Werkstatt  

gebracht werden.
•	 Physische Schäden sind kein Garantiefall.
•	 Berühren Sie keine beweglichen Teile des Laufbandes.
•	 Das Laufband darf nur bis zu dem in den Daten angegebenen Gewicht des Benutzers belastet werden. Defekte, die auf 

Überlastung zurückzuführen sind, fallen nicht unter die Garantie.
•	 Das Laufband ist für den Gebrauch in Innenräumen konzipiert und darf nicht im Freien benutzt werden.
•	 Das Laufband muss auf einer sauberen, ebenen Fläche in einem gut belüfteten Bereich aufgestellt werden, fern von 

scharfen und gefährlichen Gegenständen, Wärmequellen und Wasser.
•	 Benutzen Sie den Handlauf, um das Laufband zu betreten und zu verlassen. Steigen Sie nicht ab, wenn das Laufband noch 

nicht zum Stillstand gekommen ist. 
•	 Wenn Sie im Notfall landen, wird der Sicherheitsschlüssel abgezogen und das Laufband stoppt.
•	 Benutzen Sie das Laufband nicht, wenn Sie eine Sauerstoffbehandlung benötigen.
•	 Stellen Sie kein Zubehör auf das Laufband, um einen korrekten Betrieb zu gewährleisten.
•	 Alle Teile des Laufbandes müssen sicher befestigt sein.
•	 Schalten Sie das Laufband nach der Benutzung aus und ziehen Sie den Netzstecker.



INHALT DES PAKETS  ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Hauptgerät

Einbausatz 

Benutzerhandbuch, 
Installationskit 

SCHRITT 1: AUSWEITUNG DES RAHMENS  -------------------------------------------------------------------------------------------
1.	 Beide Männer nehmen das Laufband aus dem Karton und legen es flach auf den Boden. 
2.	 Stehen Sie langsam aus der Richtung des Pfeils auf. Wie in der Abbildung unten gezeigt.

DE



SCHRITT 2. MONTAGE-MODUS  --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
1.	 Die Säule wird mit dem Sockel verbunden: Die linke und rechte Säule und die Basislöcher werden wie in der Abbildung 

unten gezeigt in der Schraubentasche montiert. A.M8 * 40 und B. Flachpads werden jeweils mit dem M5-Schlüssel des 
Werkzeugsatzes festgezogen. 

2.	 Montage des Bedienfelds und der Säulen: Mit M8*16 (B) (C ) Schrauben mit M5-Schlüssel befestigen.

SCHRITT 3. ALLE SCHRAUBEN BEFESTIGT  ------------------------------------------------------------------------------------------
•	 Nachdem Sie alle Schrauben in Schritt 2 befestigt haben, schrauben Sie die Schrauben wie in der Abbildung gezeigt ein.



•	 Einzelne Funktion Montage, setzen Sie den roten Sicherheitsschalter in das Instrument mit einer gelben Markierung, um 
das Laufband zu starten verwendet werden kann. Die Maschine hat auch eine manuelle 3 Anti-Lift-Einstellung Funktion 
wie in der Abbildung unten gezeigt.

FALTEN UND ENTFALTEN  ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

MODUS FALTEN
Heben Sie das Ende des Hauptrahmens an der Stelle, an der der Pfeil  
angezeigt wird, vorsichtig mit der Hand an. Der Host faltet sich automatisch  
an die entsprechenden Stelle. 
 
 
 

WIE MAN EXPANDIERT 
Drücken Sie beim Ausklappen mit dem Fuß den Zylinderschalter und mit  
der Hand den Pfeil am Ende des Hauptrahmens mit der Hand, während  
das Hauptgestell des Laufbands langsam zu Boden sinkt.



NO LIFT ELECTRONIC WATCHES OPERATING INSTRUCTIONS  ---------------------------------------------

MP3
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ST OP

1. EINSTELLBARE MERKMALE
Laufband-Parameter, Sport-Parameter,  
Sport-Modi: Manueller Modus, Countdown-Modus (Zeit, Entfernung, Kalorien)  
Automatischer Modus

2. MP3-VERBINDUNG
Das Laufband ist für die Wiedergabe von Musikdateien geeignet und verfügt über einen eingebauten Lautsprecher. 
Verwenden Sie das Kabel, um Ihr Handy oder Ihren MP3-Player an den MP3-Steckplatz des Laufbands anzuschließen.

3 EINSTELLBARE PARAMETER
•	 Mindestgeschwindigkeit 1k m/h
•	 Höchstgeschwindigkeit 14k m/h
•	 Maximale Trainingszeit: 60 Minuten im Zeitmodus
•	 Mindesttrainingszeit: 5 Minuten im Zeitmodus
•	 Maximale Trainingsstrecke: 99 km im Distanzmodus
•	 Mindesttrainingsstrecke: 1 km im Distanzmodus
•	 Maximaler Kalorienverbrauch: 990 cal Kalorienmodus
•	 Minimaler Kalorienverbrauch: 20 cal im Kalorienmodus
•	 Mindestzeit: 5 Minuten (P1-P12) im Programm-Modus
•	 Maximale Zeit: 60 Minuten (P1-P12) im Programm-Modus

3. LCD-ANZEIGE
Anzeigeparameter: Geschwindigkeit, Zeit, Entfernung, Kalorien.

4. FUNKTIONSTASTEN
•	 Taste: 4 Schnelltasten (3, 6, 9, 12) 	•     Schaltfläche “START”   	 •     Schaltfläche “STOP” 
•	 Schaltfläche “PROGRAM”  		  •     Schaltfläche “MODE” 
•	 Schaltfläche “SPEED+”  		  •     Schaltfläche “SPEED-” 



5. BUTTON FUNKTIONEN UND BEDIENUNG
•	 Taste “Start” - Starten des Motors
•	 Taste “Stop” - Motor abstellen
•	 Taste “Programm” - Automatische Programmwahl
•	 Taste “Modus” - Auswahl des Countdown-Modus
•	 Taste “+/-” - Einstellung der Geschwindigkeit während der Fahrt, Einstellung des Parameterwertes
•	 “Speed shortcut keys” - Direkte Auswahl des Geschwindigkeitswertes während der Fahrt

6. SPORTLICHE MODI
	� A. MANUELLER MODUS 

Drücken Sie im anfänglichen Standby-Modus die START-Taste - dadurch gelangen Sie in den MANUELLEN MODUS, die 
Maschine wird gestartet. 
Verwenden Sie die Tasten “UP/ DOWN” oder die Schnellwahltasten, um die gewünschte Geschwindigkeit einzustellen.

	 B. COUNTDOWN-MODUS 
	� 1. �Drücken Sie im Standby-Modus die MODE-Taste, um in den Zeit-Countdown-Modus zu gelangen, in dem das 

anfängliche Zeitintervall 10:00 Minuten beträgt und im TIME-Fenster des Displays angezeigt wird. Stellen Sie mit 
den AUF/AB-Tasten die gewünschte Laufzeit im Bereich von 5:00 bis 60:00 Minuten ein und drücken Sie dann die 
START-Taste, um den TIME BACK-MODUS zu starten.

	� 2. �Im Zeit-Countdown-Modus drücken Sie die MODE-Taste, um in den Entfernungs-Countdown-Modus zu gelangen, 
in dem der Startwert 1,0 km beträgt. Benutzen Sie die AUF/AB-Tasten, um die zurückzulegende Strecke im Bereich 
von 1,0 bis 99,0 km einzustellen, und drücken Sie dann die START-Taste, um den Modus DISTANZ-RÜCKZAHLUNG zu 
starten.

	� 3. �Drücken Sie im Entfernungs-Countdown-Modus die MODE-Taste, um den Kalorien-Countdown-Modus aufzurufen. 
Auf der Anzeige blinken 50 Kalorien, die Sie mit den UP/DOWN-Tasten einstellen können, um die Kalorien, die 
Sie verbrennen möchten, im Bereich von 20 bis 990 Kalorien einzustellen. Drücken Sie die START-Taste, um den 
KALORIENZÄHLER-MODUS zu starten.

	 C. AUTOMATIKBETRIEB 
	� Drücken Sie im Grundeinstellungsmodus oder im Standby-Modus die Taste PROGRAM, um das automatische Pro-

gramm von P1 bis P12 auszuwählen. Die TIME-Anzeige zeigt die Standardzeit an, die 10 Minuten beträgt. Sie können 
die gewünschte Dauer durch Drücken der FEL/LE-Tasten zwischen 5:00 und 60:00 Minuten einstellen. Drücken Sie die 
START-Taste, um das Programm zu starten. 
Das Programm hat 10 Segmente, jedes Segment = Dauer/10. Wenn Sie zwischen den Segmenten wechseln, piept das 
Laufband und die Geschwindigkeit ändert sich. Am Ende des Programms gibt das Gerät einen Ton von sich und hält 
an.

7. SCHLAF-FUNKTION
•	 Wenn das Laufband aufhört zu laufen, ohne dass ein Betrieb mehr als 10 Minuten in den Winterschlaf, Tabellenkalkula-

tionen automatisch das Display ausschalten, drücken Sie eine beliebige Taste, um elektronische Form zu wecken, wieder 
in den Standby-Modus nach dem ersten Full-Display.  



8. SICHERHEITS-SPERRFUNKTION
•	 Nach dem normalen Gebrauch, die Notwendigkeit, die Lage der Sicherheitssperre in elektronischer Form angeben, bevor 

sie elektronische Form zu betreiben; Sicherheitssperre zu gewinnen, Tabellenkalkulationen oder E07 LCD-Fenster zeigt “--
-”, und begleitet von einem Signalton jede zweite Warnung; wie in der laufenden, gewann die Sicherheitssperre, wird das 
System schnell zu stoppen, schließen Sie wieder die Sicherheitssperre, alle Bewegungsdaten gelöscht wird.

9. JEDER NUMERISCHE ANZEIGEBEREICH
Initial Initialwert einstellen Einstellbereich Anzeigebereich

Zeit (min:sec) 0:00 10:00 5:00-60:00 0:00~60:00

Geschwindigkeit(km/h) 0.0 N/A N/A 1-14

Entfernung(km) 0.0 1.0 1.0-99.0 0.0-99.9

Puls(sec/min) P N/A N/A 40-199

Kalorien(Kcal) 0 50 20-990 0-999

	 Schedule 1: P1-P12

Zeitspanne

Formel

Zeiteinstellung/10 Periode=Laufzeit und Auszeit

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

P1 Geschwindigkeit 3 3 6 5 5 4 4 4 4 3

P2 Geschwindigkeit 3 3 4 4 5 5 5 6 6 4

P3 Geschwindigkeit 2 4 6 8 7 8 6 2 3 2

P4 Geschwindigkeit 3 3 5 6 7 6 5 4 3 3

P5 Geschwindigkeit 3 6 6 6 8 7 7 5 5 4

P6 Geschwindigkeit 2 6 5 4 8 7 5 3 3 2

P7 Geschwindigkeit 2 9 9 7 7 6 5 3 2 2

P8 Geschwindigkeit 2 4 4 4 5 6 8 8 6 2

P9 Geschwindigkeit 2 4 5 5 6 5 6 3 3 2

P10 Geschwindigkeit 2 5 7 5 8 6 5 2 4 3

P11 Geschwindigkeit 2 5 6 7 8 9 10 5 3 2

P12 Geschwindigkeit 2 3 5 6 8 6 9 6 5 3



LAUFBAND HÄUFIGE FEHLERMELDUNG  ---------------------------------------------------------------------------------------------

E01: Die Verbindung zwischen der Konsole und dem elektrischen Regler ist nicht gut.

Lösung

Wenn die Kommunikationsleitung mit dem elek-
tronischen Steuergerät blockiert ist

Bitte schließen Sie die Kommunikationsleitung 
wieder an oder tauschen Sie sie aus.

Wenn die Elektronik ohne Signal Ersetzen Sie die Elektronik zur Reparatur

Wenn kein Signal unter dem Controller
Ändern Sie den Controller unter dem Controller für 
die Reparatur

E02: Die Steuerung erkennt die Spannung der Motorleitung nicht.

Lösung

Das Motorkabel ist nicht angeschlossen Prüfen Sie die Verbindung

Kein Spannungsausgang oder abnormaler Zu-
stand unter dem Steuergerät

Ändern Sie den Controller unter dem Controller für 
die Reparatur

Der Motor ist defekt Ersetzen Sie den Motor

E03: Bei laufendem Motor kann das Steuergerät das Drehzahlsignal nicht testen

Lösung
Das Motorkabel ist nicht angeschlossen Prüfen Sie die Verbindung

Abnormales Signal unter Controller Ändern Sie den Controller unten für die Reparatur

E05: Der Strom übersteigt den Nennstrom bei laufendem Motor.

Lösung

Die Belastung des Laufbandmotors übersteigt den 
Nennstrom.

Empfehlung innerhalb des Nennstroms des 
Motors

Probleme mit dem Laufbandmotor, die zu Motor-
blockaden oder Widerstand führen.

Überprüfen Sie die Struktur des Laufbandes

Ausfall des Kontrollsystems Wechsel unter dem Controller zur Reparatur

E07: Monitor kann das Signal der Sicherheitssperre nicht testen.

Lösung
Sicherheitsmagnet aus

Bitte stellen Sie den magnetischen Sicherheitsver-
schluss richtig ein

Fehlfunktion des elektronischen Sicherheitss-
chlosses

Ersetzen Sie die Elektronik zur Reparatur



EINSTELLEN DES FÖRDERBANDES  -----------------------------------------------------------------------------------------------------------
1.	 Wenn das Förderband nach links geneigt ist, drehen Sie die linke Schraube 1-2 Umdrehungen im Uhrzeigersinn. Dann 

machen Sie einen Testlauf. Wenn sich das Förderband immer noch nach links neigt, wiederholen Sie die oben genannten 
Schritte, bis es wieder zentriert ist.

2.	 Wenn das Förderband nach rechts geneigt ist, drehen Sie die rechte Schraube 1-2 Umdrehungen im Uhrzeigersinn. Dann 
machen Sie einen Testlauf. Wenn sich das Förderband immer noch nach rechts neigt, wiederholen Sie die oben genannten 
Schritte, bis es wieder in der Mitte steht.

3.	 Wenn das Förderband zu straff gespannt ist, verursacht es mehr Widerstand. Bitte stellen Sie beide Seitenschrauben 1-2 
Umdrehungen gegen den Uhrzeigersinn ein und lockern Sie den Riemen, bis der Schlupf oder der Bruch verschwindet. 

ÖLEN DER LAUFFLÄCHE  ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
•	 Das Laufband muss nach einer gewissen Zeit mit Öl aufgefüllt werden. Beim Einspritzen des Schmiermittels heben Sie die 

Lauffläche an, spritzen das Schmiermittel in die Mitte der Lauffläche und legen die Lauffläche dann wieder ab. Drücken 
Sie dann mit der Hand auf die Mitte der Lauffläche und drehen Sie die Lauffläche, um das Schmiermittel gleichmäßig zu 
verteilen.



PRODUKTDATEN  -----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
•	 Motorleistung 2.0 HP
•	 Nennspannung: AC 220-240 V/50 HZ AC 110-120 V/60 HZ
•	 Geschwindigkeitsbereich: 1.0-14 KM/H
•	 Bedienfeld: Zeit, Geschwindigkeit, Entfernung, Kalorien, MP3, Herzfrequenz, Programm, Modus
•	 Manuelle Neigungsverstellung
•	 Programm: P1-P12, H1-H3
•	 Anzeige: 5” LCD
•	 Maximales Benutzergewicht: 120 KG
•	 Lauffläche: L120*B42 cm
•	 Größe: 143*70*120 cm
•	 Größe gefaltet: 60*70*140 cm
•	 Paketgröße: 156*77*26 cm
•	 Nettogewicht/Bruttogewicht: 47 KG/53.5 KG

WARTUNG  --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
•	 Mit der richtigen, regelmäßigen Wartung können Sie Ihr Laufband in einem hervorragenden Zustand halten und seine 

Lebensdauer verlängern.  
•	 Ein Ausfall durch Vernachlässigung der regelmäßigen Wartung ist nicht durch die Garantie abgedeckt!
•	 Ausfall durch Überschmierung oder Mangel an Schmierung ist nicht durch die Garantie abgedeckt!
•	 Physische Schäden sind von der Garantie nicht abgedeckt!
•	
•	 Warnung: Schalten Sie vor der Reinigung und Wartung immer die Stromversorgung des Laufbandes aus!
•	 Überprüfen Sie den Zustand des Laufbandes regelmäßig, entfernen Sie Schmutz und ziehen Sie die Schrauben nach.



EU Importer / EU Importőr / EU-Importeur /  
Dovozca z EÚ /Importator UE: 

Corner Services Kft. 
1139 Budapest, Fáy u. 20.

E-mail: hello@proda.hu   
Made in China

Distributor / Forgalmazó / Vertriebshändler / 
Distribútor /Distribuitor:

Pepita Group Zrt.  
5520 Szeghalom, Belterület hrsz 2916/58
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